F— A M) THFEIZBIT S E iR
—ask & aks #FplE LT—

KoOE T

L. IZL®IZ

Tz (metathesis) X, & 2 HFEDOHO—HBANEDL 5 FHEH
LDZLTHbH, BNEBRLETMZEELITFEINEZL3HD, BED
BIlROOLNLBLTH S, HAFIZD BMIRRIIRDO 6N, B2
L THEAA] & SR THRAVE] ERIRENTVWE, [H0VA
| LREENBIELS VG, AV Ea—F E, PRAT [HVAE]
EABDLERT L E [FHA] &) EEIRREICHTL 51T 8,
[SVAE] TN R)DOH b, —F, BMIEBRICKID, &Ko
FEEICH D RS 7B 5. [IIEE] T TEEAR] EFHFITHRK
ENTVDEH, HWE [SAEH] THY, [HL (BsL)] & Td
57:L] Thote (EH—,2004), 2o Ea2—% T [[SAEH] R
[Ho72L] EANLTS [IAAE] R L] ARSI hD Z i3k
<L DR oA BN, Sk L2 FOBENELWwE ShTwa,

FBRIC, RSBV T HHMIIROBIAHEIET 5o EFEOTHICHT
bEfgito—plx, Ky (lquid) » THh 2 (Wojcik, 2012), K% &
95 bird 1. v~ YD (Proto-Germanic) (25T brid Th -
72, WEGFEOR I 5 & brid 28 bird 12> TRDB LN DL L HI2%k
0. ERHFE (ModE) Tidbird & BHESINANRY ¥ FAREH LTz
(Wekna, 2002) .

AETIE HESEFOTHIIBNT, T7VART AV I AOVEGE
(African American Vernacular English: AAVE) O¥iffi & T 5 ask
% aks LT HEMIRERDS, BULA —Z FF ) TRFEITBNTH
DFEFIZEI VA INDL T LR, aks OFEHIFRE, HHOZL
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MEZMLEr0, A=A M) 7TEHKIZBWTEMLIRIEE TWD
HpzWon»IldsZ e zilkdhsd,

2. T7VHRT A H NDOPZEIZBIT 5 aks DH A

HEEEZOHITlE, ask At aks ERHF XN 5 2 L1, AAVE O
HMOVEDTHBEEZINTWS (Labov, 1972, Wolfman, 2003 etc.), [4G
FRPBRE VS 72ARIRIE, Sik25 (linguicism)? ORAER & 745
T &7-] (Philipson, 1988, p. 352) & 9 2. AAVE i li#& b Z 0BTl
b o7z AAVE I SCERHEHEITB W TEMREE L 382 ), Sils
MOHRE BTV bDH D, FFE TIIVART A) I ANDOEF ik
HFHETHB< 2 7+ —%— (John McWhorter) 12 X+, aks 3% FH
ZZI TR WVAZZBICL s TSN TW2 L, WE D aks OIS
AOREEDLNTVE I EHDHSH (McWhorter, 2014) o

Ok aks O, ZOMAHEO NER W S ZHORT B L%
ZbhTwiz, K7 (Willlam Labov) (&, 1960 £/ 1E, = 2 —
=27 ON— L ATHEIEZ TV, TN E THWEO L WIS IZE Y
BWZ EIXE AR EN TV AAVE O#HIMEZ /R L. AAVE 33EEDZE
fifi (variety) TH5HZ & EHS2IZ L7 (Labov, 1966, 1972),

3. B ask OFELlz aks DOIELAYH F

AAVE OO EDTH B L ENTW 5 ask OFVIEITH % aks
X, TR AKBETOSHERLICHS v, BLEZWLE, ZL—FT
7 VBT, By aks 3T 3EEE (Old English: 450 ~ 1100) oL 5
FHENTHZZEDPHS DI h o> T be LT ICHEFEDOR AL 592
B SR CwWlifl 22l 5,

3.1 HEFOERK

WIEEE (Old English: 450 ~ 1100) OB§At, @& ask (&, M4HF, @sce
% acsian D AR ¥ 7 THH S NT Wiz, UL, ARY V705
—3INTHEHT, LB 2HPIMNI DL ORIE (variant) HHER S
5%, Oxford English Dictionary (OED) 12X % &, acsian 7% ask O8I
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DOEDELTRIREINTEY ., —HIZ LI TITRT,

“to dam paet he wile secan and acsian pa befsestan gestreonu.”
Genesis A (Brock, 1931)

ZD LN, HEFEORD S, FMEIIIAEL T2 L2 5
225> Tw5b (Keyser, 1975),

3. 2 hEAZERREOBNR

] 353% (Middle English: 1100 ~ 1500) @At 12, B3 aks (3 axe
LTRSS T 72, Johns Hopkins Sheridan Libraries %332
fit 3 % Glossarial Concordance to Middle English: The Works of Geoffrey
Chaucer and the English Works of John Gower 75 Rl Z M L2 & 2 A,
axe OB 94 PIFER T & 720 4 ¥V ALFDEME LK T 5 )
DEFNERTH S F 3 —H%— (Geoffrey Chaucer; 71340 ~ 1400) DY
FETH B [ 25 X) =Wk (The Canterbury Tales)] (FAH, 2019)
WZaxe M INTWSE, TO—FlEFK]1ITRT,

&1 The Canterbury Tales |23} % axe O —Hl

JE | Yow lovers axe I now this questioun:
HAGE|D 8T, BZ2LTBVWTObLR7HIIBTALET (BREH

p. 44)
2) BT, BRLTWAEZL:512 COEMELTARALY (AR,
p. 28)

(line 1347 in Knight’s Tale, The Canterbury Tales)

[ v =Wkl 2E&HF a = —OfEMIZB VT, BhF axe
MBNE, 4250 BIAHERR S 7z,

HIIEEEIC BT % axe OHIBNE T 2 —H =72 ICBR S, RIS
WL 74~ 7 — (John Gower; ?1330 ~ 1408) 2 X A1EM A4 25D
5 f# (The Lover’s Confession; )5 ¥ Confessio Amantis) ¥ 12 & 44 ] &
axe DR S N7ze K2 IT—FIERT,
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2K 2 The Lover’s Confession \Z33\F % axe D—1l

J5i | And for this cause I axe that,:
HARGE | ZNTIE 29 hoiebidd B23RAL L) (FHER, p. 100)
(line 1644 in The Lover’s Confession)

FHIERE L 20 AR Ut axe NEE DS TV A DS, axe DfiA]
A FY AR THEEE SNLAEMICEE Z LTI TWws,
KINZBWT, AREFHICBIT M2 ST 5,

3. 3 EREFORAR

PEALIERE (Modern English: 1500 ~ 1900 Bi) DRELIZ b axe 23
STV, AREFEMY., EFB ISR Mmoo EL Wb Ty
LA T — VEE (The Coverdale Bible, 1535) O~ % 4 |2 & AfEE
(Matthews) (21, axe 255 BIF2®O SN 5, HEION I, Textus
Receptus Bibles % f§iJfl L7z, Textus Receptus Bibles Tix. *+ 54 ~ |
THFER XY ¥ v iEOM BRI N BE LR EPSRTE Y
THA M THb, 3 axe xFLTF A M ZOIUGERERT,

K3 WY TNEEOTI AL DMEEHTEICBIT 5 axe O

JE3z (7 #i) |Axe, and it shalbe geuen you:

H AGHR Kok, £33 hE, GaohsaThsrH,

JESC (8 i) | For whosoeuer axeth, receaueth: and he that seketh,

H A TRORDLHIFEF, T DR,

JEC (9ffi) |Ys there eny man amonge you, which yf his sonne axed hym

bred, wolde offer him a stone?

HAER | $%7H0I LT HGOFINRr2RKDLZDIC, A5x4
B9 ho

JE3C (10 §i) | Or yf he axed fysshe, wolde he proffer hym a serpernt?

HAGER ERDDLDIZ, NOCEHZDEDDH S D 0

(%% 412X 2455 E in The Coverdale Bible)
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Vb, MERRL72 X912, EEEORRIX I CTHh 5 ek, ljsess, &
RIEFEIZBWT, FL =1+ 7Y FYBTOaxe (aks) OHAED S
Nize WETIE. BURKEEOHBIZ INET 53 —/8 A L CHER I NI
aks * 2R3 %,

4. T=RRAZELGNDE T A AFEFHE A F) AHEFEIZ
BT % aks OfEHHI

AR, HETABBE T — 2 OWEIED SN TS, Bk X )12
SHEENONRELDBIEDdH D aks THAHH, ERICHHIALTVS
FABE T A ) A PEEE A F) RPEFEITBWTHERT 5. B, F—X b
SO TIHEED =821, F— A MF ) TIEEOHI TR T 5,

4. 1 BMARF7AYAHEEI—/NZX

BT A ) HHFET—s3 2 (The Corpus of Contemporary American
English: COCA) 2ix, B 7 2V % (1990-2019) THiH X7 10
BREDOTF =7 EHENTWAE, COCAIZEETNTWE Yy YV, &
LT Eid, /Al MRS B, s £ 2~ 7 LY, W, Ta
w74 NTHb, COCATaks DB #RE LI A, 175 B8
F Nz, 2Ih6, BAERAREHITHELZHRLZEZ A, BE
aks IZ 6L BITH o7z TNOHOHABNZ, 7 =7 A by WL, HEFEIZ
ZLHHN, Z2—ARFMM R T F A MIBVWT@ D hhorz, £4
VY VTl aks EMBlZ T L5,

%4 COCAIZBIT S aks DY % VR HBIEY
¥ % v )V | ACAD | MAG | NEWS | SPOK | FIC TV | MOV | BLOG | WEB
B 1 1 1 1 2 3 7 8 37

ACAD Y ¥ Y IWVICEH L7 1 BIafERR L7z 2A, T7UHRT A
VA NDOFEFEICHT A8 TH ) EBEIS, 77V HART A A ANDFE
FENZE “So I went and aks her about talking to a potential partner,” %
BEXBLLETH - 72 FICO 26013, /N A Daughter’s House P
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“Aks me, aks me” DFEFHTTH o720 T DOIEFHITB W THFEE DO NFEIX
BHO N TRV, # %\ ZLIRICBVT aks OFHIZA BN L Sbh 5,
FEXZLFERWA, TSR THA P TORBPLWEHIE
HERE S 2 M BEEATEEAT R /NG & el L TR BRI KL 37 CICi R T &
HEV)HEIZBWT, BEEZLIITHEIODOFL I LIXITENES D
(K&, 2024a), €OMBIZH, 7L EFMPBE COMHAHE AN
o UEDZ ENSLRPBE LA, BULT AU HREIZB VT, aks D

EANF RS L 2 2B A% v,
COCAIZBWTHEMHTIE, F—FBIUEINZ30FEDH B, 184
57912 aks I ST, AT S RZZEICB LTI 20,

&5 COCAIZHBT % aks DRI AHIEL

A 90 | 93 | 97 |99 | 01 |04 |09 | 12| 13| 15| 17 | 19
JBIEL 2 1 1 3 1 1 1] 45 1 1 3 1

(PHIBIEE b D 2Hi % O 2 W TER)

—HL Do 72EIE 2012 FFD A5 B TH B A, DEDODT 2 THA PT
BBIVMEHAINT VD20, BBEIZZVWEZVWENZWES 9,

4 2 AFUREEI-/Z

A 1) ZA3iE a3 — %A (The British National Corpus; BNC) (%, 3l
ROAFYVATHAINTVDS 1 EELOLRZRBEI -2 TH 5,
BNCIZEENTWE Vv Y VIEEHL Z &1, /hFi. MERE. #rid. 2-4
#TH b, COCA LAk, BNCTaks DIl Z# BB L-L A, 1
WD IRHHH & N7 London Jamaican: Language systems in interaction
(&%aw%)ka%m T, Yy AT AoMBEbom s FUA
FNO 17 RO X 55555 “cause I'm born English so they aks me
what I want to speak Patois for?” TH 5. MPAE I ¥ <4 5O
Réwoy Z LT, BiFEHE EEEZHFELTLIIOOT Yy A AL

F =V lGE T I0ROKMETH o720 7 X A TD aks D &
It L, BNC T aks O HBNIAEE A 70
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5. A=A M7V TG

FRERE LTI LVEALRENDEF—ANTY TN, I—ay
A AT BIE B2 MUEH S, F—ZA T 7T REICIEZ L 0)/\/(’ N3
HOLTWwiz, BEROHESF - MF Y 7 RECEELO
Ti~6TEHOIETHLE VDN TWS (Broome, 2010). %@f’ﬁ\
=0 XD AFEENF— A MF Y TICHHE L4, +—Z b
TV T RBEBIZEHN00DXEELEFAPFELZE DTV
(Commonwealth of Australia, 2015), 4K A% IEREICHERE T2 2 &
WETERVD, A=A FF Y T 30 T ADRERI Gz L v )
788 b Wiy (Radcliffe-Brown, 1931). #5100 5 A & €3 2 W78 &
(Butlin, 1983) % 2%,

F—=Z T TREICAFYZANPERELZOIR 1770 FE0 2 & T,
1788 4RI A F Y A B BMAEFRTMHM & LT OUREH = T 72 11
£ OfFE (The First Fleet) 733 F = —3xBIc Lk LA # % 72,
ZOH%, 1901 4EICF—A N T ) THIRALT Lize SO XD RERD
TErb, A=A MY TIEAFYRALEDERY) IR, F—ZX T

BFEIE, I8 HAE LS 19 HHRMEII LT TOT L= T T V1,
Lﬁ IuY FUORFLOBRNREBENRYITMZ T, Bwikf £ REFHED
w8 (Cochrane, 1989; Yallop, 2003; Leitner, 2004; Cox & Palethorpe,
2007) . BROWAICELD, 7ANT ¥ FEER AT Y b5 ¥ FIGE

DR T FTETw5b (Cochrane, 1989; Burridge, 2010) o

SR AL, A=A M) TORETIE, 300 ML LEOFiEDS
AN TwEEvbit, A=A M7 TIZBWT, EiEIIAHETIE R
WA, E o 5% (national language) & BlE & LT w % (Australia
Government, 2023), “PHFLL EORIOWFETIX, A=A T T HGE
DEFEIE, — A — A MF ) 7 HFE (General Australian English:
GAusE), ##EdH %4 — A b7V 73EE (Cultivated Australian English:
CAusE), 7u— K+ +— A 5 73 (Broad Australian English:
BAusE) @ 3HDTEAET 5 & S Tw72 (Mitchell & Delbridge, 1965) .
CAusE OFEHBIEVEIRTH HH. 4 ¥ ZAOHEFT SOV O TH
ZERRZERERORBEIERT L VbR b AEREIE T (Received
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Pronunciation) (272 A% < b o & MDD . KIEHEZ OE
GEHE . —F BAusE §i#id, #t D M. B 0FEHEREHROH
HOEEDE . TEICLE > T ZLOBREZZIFAN TV B4
MERE WL, Fzt—ZA N7 ) TREOHEIREZEINT S
(Cox & Palethorpe, 2007), = D431k, ¥ F — 2 5 ) 7 HiE
(Standard Australian English: SAusE), ¢ {£ & @ 3 #& (Aboriginal
English), EEXXAL+ — A b 5 ) 7 33 (Ethnocultural Australian
English varieties) & 72 - T\ 5, BIfE, STl SAusE 2K £ 5%
B, AR EIRIE A S Tw b (Mizusawa, 2017; K,
2024b) .

5 1 F#—XMFUTHEEICHT 3SR

ARIETI, A=A MFY) TRHFEIT—/SA0 ST & 72 aks @@)ﬂﬁu
WMz, I—=XZAPATHERTE /22404 — X]\7'J7’}\0) G
JRERBESHL RS, BUA—X 5 7IGEICBITS aks@@

HIZERT 5. A=A S U T AN2%4I1%, WHE %)iﬂi“f\ F—A b+
V7 THEIENF o2 Wk bizk b aks OfHIE, FHLZ & IXICBY
LHLDTHo72,

5. 1. 1 A=A 7Y 7RG - RAICH BN S aks DEHIF

F— A 5 7IEED T — % 2%, Language Data Commons of
Australia (LDaCA) #%M3 %, LDaCA 1%, 2023 4 FIFICEEI S 7
Australia National Corpus (AusNC) O F— % % 5| Xk O THEB X M,
8ODY T A =AW Sh b, LDaCAIZEHENTWEL YT a2 =321,
KITRT LV IERR VY Y AH ST ST IR L > TV,

1. The speech of Australian adolescents: Research data and
recordings collected by A. G. Mitchell and Arthur Delbridge in
1959 and 1960

2. A COrpus of Oz Early English (COOEE)

3. Australian Corpus of English (ACE)

4. International Corpus of English

5. Braided Channels

105 (8)



6. AustLit
7. Australian Radio Talkback (ART)
8. The La Trobe Corpus of Spoken Australian English (LTCSAusE)

EdRD8H 73— 8 2 DREWE % 7/~ 3, The speech of Australian
adolescents & 1959 4E 2> 5 1960 4EI2H ) CTHEE SN2 A—A F 5 U T
21330 K 7,736 ADEGEDSTFE L7cA — A+ 5V 7 HFEM 22,187 5%
&, COOEE IX 1788 472 5 1900 4F F TOH & Z &1 1,357 23Uk
ENTWD, WRIZ, ACE W, WARY —T o, #3i. FFam. HEEE,
FWTHEEE, NBEZ 500 D 2 SOV ASIEE E T w b, International
Corpus of English %, 500 %> 7LD+ — A F 5 7HE (60%255 L
LI, 40% ES ZLIF) TR EN, LI EEoTr—41E, 4
- BHECTOREE, B/ u—rRy47u—rhesetdh HxlLid
DT = IARFEEOFK (AN - HMKY), #Eox vy 4, FEHEK
H, RN IR T F A M &% 4 E, Braided Channels &,
F—=APTUVTORNECELLE~NDS VI 21— E2ET,
AustLit 1, 1795 4E7> 5 1930 4L E TICHR S L. BITEIZFEREYI N
Lo fwE N MEFEOY U TNV EEATY S, ART X, 2004 4E 2
52006 FEETOA—A FF ) TENTH®E SN 27 7 YV F FH O
EEIEILOT—¥ 2 &, &&IZ, LTCSAusE 13, A=A 7V 7
NYeGEREH (79 V AFENGESE L o2 &E) 10X 5 6 DO&FED
BELHIEILE2EDITI—1ATH S, LDaCATlE, Lo 84
7= S A BRI ICRER T & %,

LDaCA 12T aks O FHIE 3 1, ax OHBIA 6 T S iz, BED
B 6 DS B, 2113, AFOFEERIETH - 720 T, BF ask # &
K35 ax ORI 4ETH L. ZD 4. WD AustLit (2
Sh7-FE, oF ), FEI X THo7z, ML 1800 4EKTH D |
YREEA =AM TV THA X)) ZAORRMTH - 720 ULTICHBIZRT

Rural and City Life
“I ax pardon for stopping you,”
(Houlding, J. R, 1870)

Convict Once, and Other Poems
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“But wich is wich, I'd beg to ax?”
(Stephens, J. B, 1888)
The Land of the Hibiscus Blossom: A Yarn of the Papuan Gulf
“Did they ever ax me one question as to her age, or state of
repair?”
(Nisbet, H., 1838)
Australian Tales
“T ax yer pardin forty times, Mr. Hopewell”
(Clarke, M. A. H,, 1896)

—7J5, aks O AFNE, ARTIZIUE XN THB Y, 20054 12 H 5 HIZhk
EEINTVFAFMTONN=YF ) 74— LHEZREONFHEHATH - 72,
[F—DHPEE A, LT D 3272 352 1T7% o Tz,

Um I just wanted to aks Lawyer Bob Lawyer Bob um can a bank
open your account I've paid off my home loan my mortgage I've
aksed for um to discharge my mortgage ‘n’ that to close the
account I've paid all the fees ‘n’ everything that they've aksed for.

5. 1. 2 7AIVT Y FREAANKEDFH

O EDIE, ANVEN NS 50 RETEOB AT, TAVS
VIFRBROTHRTH L, AANEED, HLoOm#Hb+—A+5) 7T
EFNTBY., BEEIEFETH Do HIE, WRITTHIATL 2 21
Holzds, A—APTYTTHEEZT. BERFEHI TV D,

W L MR E OHFERFHICBWT, aks PMEH SN T Wi,
HFeBNH R WD THLIZ ask & aks ERETABEICOVWTHAIE S
By WLHhS [EHRLZVWEFIIBWT, aks LT THI LD H 5
LW BN D o 7. L, aks DFEEE HEWICIZ TWiz, ik
A, EXZ LIXTaks Tl id v,

5. L. 3 JAERLYEDFH

bI0ENIE, FFaxy sy ) —BEicHEL TwbsF—A 77
FTAERLMETH 50 HRIZE D aks OFEABNE, FFa x> 5 — WL
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T % The Last Daughter N OFE ) O THER S M. 2 WLl o 3 [H
BB BT 4 7Y 2k (Wiradjuri)® ot~ 2 — X (Brenda
Matthews) AMEH LT\ 720 BEM(IZ 2023 4E 6 HICA— A F 5 74t
ThHMEh, ¥va—XiE bHV0EHVOEETHL Y23 v b
(Nathaniel Schmidt) & & JIZTDRF 2 X 7)) —MlCc77FL—F
ML Py 2 x 0 7 ) —EEZH L7 (Korff, 2023)
CORF2AYEY —WEOMEIDT TH D, 19734, ¥ 2 —
AR2HEDOE E, BEROWBD L HAARED D LIZETFITHENI,
WLROUAANREL Y 2= ADBETIH I L SN TH DS, #
BUCIZ B O+ — 2 b5 ) 7BUFO H$HZ X 0 R OWE A S il i
IZHER S DN TWie, R 2a—X28L 7T ANoTEb b L5 &HEX
N7 FEROWMBIZ. FELHL2WYRETLDBIF LW, 2Dk,
XY= AP O L E, WREMYRE L7z, HEXORNOLREIE. H
ARBEEDLDTH o720 DB, AAOREE L8 T LR L R
DEIHE VIR . TA T YT 474 - 7 94 ¥ AWMz,
HAOWH, FHCHG LR CFEHOAANDHEDO Z & 2, L L BWH L,
FTHEROWMBHA L5 S M SN HEEZ RS20, FRINEBHR, MK
MbolAbOiEE% b LI, BHlL o ZHARBEEZRTIRICH 2,
ZoOMFET, HRIE, B, MICESN T EELZHLMIZL, H
BOBERBRE LA T LD, AP E - BERORE LY

% v a— AL ANREDOK
(Matthews, n.d.)
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P 2~8ET) KBETCOLNLEBTHAIAAREE ZHH LS
(Matthews, nd.)o, K112, BHE - 72AARBEOKET Y 2 —2D
BHE%ZRT,

FF2x 28 —BENTOEARDFED IZB VT, aks DHHID,
Bl b 2RI NI, 6 ISP TERM L2 & S5 %
GNERS

%6 The Last Daughter 4T DI & 535 NZS
el | FEEE
4901 | So I aksed them to look at the birth date on the notice,
1.2543 | I couldn't aks for anything more:--

2720, WITNOBE b FEFHETANIE ask LRSI N TV,

COFF2 XYy —BLE OB L FRHZ, WY A4 bVvoEEE The
Last Daughter (Matthews, 2023) 2SS 7z, BE 2 21X TH 55
W2, BEARY Y 2= A% % 4 122 O ask OFEWADH 5 5, aks
OHBNEA SN\,

6. F%5

AEGTHERR L 724 — A b TV 7IHFEICBIT 5 aks OfFHIFIE, #HEZ
EIREFELZ L ROMAFICHER SN, 7272, FHEZ LIZ0MHANL.
WRMECOEHETH ), F—A FF ) TREIFETLURDO D DT
Holze TOBKOFEZLVZIZ, %) OHBIERICIE L72ETH-
7272595, —H. B =2 ) 7HEEIIBWT, A=A MFYTT
EEFNFoZ240hE, IVFTFHICSMT 27230%EN% D -
2B & % aks OFEHDRO SNz 3HDOF—APT ) T AL D
aks OEHBNIE, WITNLFELZ LIETH o720 74—V T 4 DEWD
EHHL00, LI LIFORHE LT, FHEZ LRI, FEikoRE
BVOENEZETE I ENTEL UK, 2024a), [5iB1T 413055
TiZdhs] &FK7 (Labov, 2006, p. 324) 25k 2% X H12, &< ITH
AN RFEROBILE VI FE LT L, R REREELZHD 2 LR
RAET, aks A LTz, BERLME Ky 2 2% ) —l Lo
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FED Caks AL TWwiz,

HAF—Z bS50 7, Taks i3, Bl 2L &3 cfim
T5] LIERTWS X )12, HROEAVTEVWIELI LIZRHEI L
IETIE, aks ZHH L 2o M—D AW TH-TDH, BROEGVIZK
DREDLEEEEZHHT A LIE, BN RHASHEEOV L) THD
FF v F¥)L (Peter Trudgill, 1974) 255356 L 2ATH B, bT v
FELIZ, RREBICETHAATH, FE I LIFLFHFLI L, 61T,
PLZ T oKD ECZIREDDENCI ), ZEIXEPRLDL L
RT3 (Trudgill, 1974) o

FRLZEiE I SNHRAEON R E Lz AL Ev72iRki
DFFLZ EIFITBWT, aks ZfIH L Tz, F/2, SHEEO S L
L7 R tic L % aks Offifflid, F¥a A v ) =B LofE) o
HATOMHATHY ., E0RI EFV R WA, Bih oHIEFITERH,
BEBRD)IDPNRZ b0 SHIT, T=28A00, FIFFEMTO/N—Y
F) T 4 LXFEET B BUBEEE O3 IC aks DHER S NIzHS, T2k
WCTORNFETH o720 EOANEENFET D 2 LFHEL VA, AR
N=VF VT4 ZHDDLTIFTFRAICHSHEKTHIELEDOREENZ DD
LI TE D,

HAA—2 5 7HFEIIBIT S aks OGN, & &2 %41
BILCld, AFERECHIE, ZU728F. AR50 TH-7
2P EBETIFOALIFVZ, BA—A T TRFEIZBWT,
—EDF =25 )7 AKX B aks DfFE A S H» 2% - 72o Hume
(1997) 12 & % &, ¥ A0dz i o J5 K 2 A o % @ b (perceptual
optimisation) 23 F SN 5. MEOREL & 1X, 728 21X HEFNE
WZBWT, ol bREORVWRICEF VAT APREILINEIET
Hbo &, WEDOELL 3%Maks ZEH L TWBLE LT, A
O b, 2F 0, SHORMENG L R o3RI D, EEIGEICE
WTIELWEEZ BN D ask L DD aks DB EF LR T V-0l X 72
LEzZbHN5,

—J A5 100U EROF—2 50 THA XY 2A0RRMBT
o TR D ask 1IZH 5 ax OHIZ, wIhdFEEZ LiXT, #HiE
W ENTVE D TH o720 L, WERHEAOF—2 50 7T
HERZEIZEDMBHERIZ I o Tax PHHEI N TV, FHEHLHD
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HEHIZHS 2 Thw)S, MBI ask OZF ax 2V SN CTnwi- 2
LRI EN S,

JVU—=bb7) T U ETHERORRLLAR) V73R 2200
aks (ax(e)) 7b§1§ﬂiéhfwb_ké%lfﬁfté &L ERIEEH L, SRS
BNCHEST HICN 20 nwEEZONLD, RIFFETA vy Ea—%
o7z FANLWER [aks 2 S LIERRWVEENTWDEIN D, Hik
LCWAEZXIIHLAZW] EBX2 X512, WE 2T aks DI
T HEEM R ERIIRIE TR o TV DB Z EDW S PITT o 7

7. BbDIZ

AKFETIE, A=A M5 TRFEIIB B F 5% aks OB S
AL 720 T3, BUWERELMBIL, 20k, 4 ¥V A%EGE T AY
AP, A —ANFY TEEOI—NAPLBCEEIHH IR TN S
aks (ax(e)) Z#ZMW L7200 T A ) WFEFBETOMPABMHNEL L, 4 F1) A3
FE A=A N T) TEETOMHGNID e drolzs A —A T THGE
Taks (ax) AMHEH SN TV, BHRKGA 221258 INhD, &
DiF, MERMEROEEICHAINEEZ I EaxOHTHY, D
HOEDIE, BIA—A MY TREEEIIBWT, 7 YFFHTORMEM
EE DR OALEOEEE, BERLZEOFED L vioihil 2 L3
&Nz aks TH Do BIFHICBWT, HEEIIZENPTEZVWH DD, Y
BEORRD, HfE LI FooHEZ L) KBnTax LT

FHELHEFLEOBHR T ax # AL TV LARBTE D
7259, BEIBVTE, EMIRIRORE OV & D TH 2 HEO R
WX DAELLEEZ Bhéo BROBY, F—AMF ) THFEIIBIT S
ask & aks ORI O BT EM R FLB AR . ATRTBI L2 —
AN TV TIGED ask At aks LFHFHFEIND 3HOFFIIBVT, iﬁﬁ 12
HEDLFT—ANTY THEFELZICL S aks OMEABID A TEX 22 &
BETREZETH D,

KECTEM L7z aks OHIBIE, AEHNICEL LE 5> TWD, 5HITHRAE
JIE T AN wy@m%@ﬁ%%ﬁ% DR, HERREREE
ZREAL, A=A TV TRFEIIBIT S aks O EERPEFIZOW
THLAIZL TV E WY,
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BEZIA Y FELESVE LEHERESBERE RS OTIEL
HEP WERBOLEFIC, ZOEEEYCLLYBILHEL FFET,
B, AROLERELIRTLZLEEZHLEATT.

iE
1) rFu<riiEeid, Y= vEBRICET 55 (M4 ek E5E /v
FEESE) O E A8 TH 5,

2) BREENLIZ [SECI VAT oL WER - EWER) M
NRGROANE L A2 IE L. ER L, FEET LIS
HA 7‘7]‘1:1#—&1‘%1_& Fi | TH A (Skutnabb-Kangas, 1988, p. 13)

3) (B35 2BoHEM]) &, RURGECHEIL N EMFT. 1390 4£225 1393
4 L:f]%)"(?ﬂﬁéhto

4) FNEFNOWEFEILDFTH A, ACAD (%4l73E). MAG (Ji%). NEWS
(=2 —2A), SPOK (%7%). FIC (Uhgh). TV (7L EFHH) . MOV (Bt
M), BLOG (7uaZ2), WEB (7= 7% 4 ),

5) MBI O % H o 72E 1 1991, 1992, 1994-1996. 1998, 2000, 2002,
2003, 2005-2008. 2010, 2011, 2014. 2016, 2018 T&H %,

6) ATV YEF A=A NSV T A=V X5V FHIRSb=Z 2=
A% 2=V AMZE 7205563 Y v 5 »Hi1)5 (Bandjalung Country) 2
CRAERTH %,
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